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N:o 14
Den 1 April.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe och A. Walder.

45 årg.
1928

Den förste kristne martyren
Apg. 6: 8—7: 1, 54—60.

n dag kom Nsimbulu, en stor negergosse, som slutat 
skolan vid Kingoyi och sade till mig: ”Min fader, 
du kan aldrig tro, hur min hövding misshandlar 
mig, därför att jag är en kristen. När han icke 
misshandlar mig, smädar han mig på alla upp­
tänkliga sätt. Nu vill jag fråga dig om man icke 
kan vara martyr, fastän man icke dödas?”

”Jo, min unge vän, många äro martyrer för sin 
tro på Jesus, ehuru de icke fått lida martyrdöden”, blev mitt svar.

”Ja, det var det jag ville veta. Är det så, då skall jag med glädje lida 
för min Mästare.”

För den verklige martyren är det ett utmärkande drag, att han vill 
lida för sin Herre och lida med glädje. Detta var även förhållandet med 
Stefanus, den förste kristne martyren.

Han var en god och rättfärdig man, full av nåd och kraft. Hans för­
nämsta uppgift var att hjälpa och bistå de sjuka och fattiga i försam­
lingen. Sin uppgift tog han på fullaste allvar. De nödställda hade i 
honom en verklig vän. Han var också en plikttrogen man. En sådan
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person är av oskattbart värde, därför 
skall du ifrån unga år vinnlägga dig 
därom.

I församlingen hade Stefanus stort 
anseende, och bland folket gjorde han 
många under och tecken. Med stor 
kraft och frimodighet verkade han 
Guds verk. Detta uppväckte judarnas 
hat mot honom och några av dem bör­
jade diskutera med honom. Men då 
de icke kunde motstå den ande och 
vishet, som fanns i Stefanus, blevo de 
fulla av hat och uppeggade folket och 
de älste och de skriftlärde emot ho­
nom. Därpå läto de gripa honom och 
ställde honom inför Stora rådet.

Men då han icke gjort någon dålig 
handling, som de kunde anklaga ho­
nom för, skaffade de falska vittnen. 
Man handlade mot honom som mot 
Jesus. Även då skaffade man falska 
vittnen.

Dessa män som sökte sak mot Ste­
fanus, voro fulla av bittra hatfulla 
känslor, därför att Stefanus med kraft 
hade bevisat att Jesus var Guds son.

När Stora rådet hörde de falska vitt­
nenas lögnaktiga utsagor uppfylldes 
även de av vrede och ansågo, att Ste­
fanus var en stor brottsling, som borde 

straffas med döden. Men Stefanus 
fruktar icke deras vrede. Lugn står 
han bland sina fiender och lyfter sin 
blick mot himmelen. Och vad han där 
såg fyllde hans hjärta med fröjd. Han 
fick se Guds härlighet, och lian såg 
Jesus stå på Guds högra sida. Det var 
en härlig syn, som så grep hans hjärta, 
att han inför sina vedersakare förkun- 
nade, vad han såg.

Men dessa hårdhjärtade män blevo 
ännu mera förbittrade över den rätt­
färdige mannens ord. I sitt raseri 
drevo de honom ut ur staden och ste­
nade honom.

■Hur stor framstår icke Stefanus un­
der det att hans fiender utföra sin 
hemska våldsgärning. I hans hjärta 
fanns icke något hat mot dem som 
dömt honom, ingen ovilja mot dem, 
som bringade honom om livet. I lugn 
tillit överlämnade han sin ande åt Her­
ren Jesus, och med en bön på sina 
läppar för sina fiender dog han en sa­
lig död. Denne man har någonting att 
lära oss alla både unga och gamla. 
I att behandla våra fiender är han vårt 
föredöme. Han hade lärt av Mästaren.

A. Walder.

Ström
(Forts, fr. n:r 13.)
Färgerna fick hon tillsvidare blott 

tänka sig. Och så fick hon lov att 
förtrösta på Gud och vänta det bästa 
av Honom för framtiden. Detta se­
nare hade stockholmsfröken manat 
henne till, och Inger ville naturligtvis 
gärna göra så som den goda fröken 
sagt. Åtminstone ville hon försöka.

”Om jag är riktigt flitig, skall jag 
kanske liinna rita hela boken full in­
nan nästa sommar, då stockholmsfrö­
ken kommer tillbaka. Kanske hon då 
till belöning ger mig en riktig färg­
låda med äkta färger uti? Â, jag skall

Inger.
rita varje stund, som jag är ledig från 
skolan och lingonplockningen!”

Inger räknade sidorna i boken. Jämt 
hundra! Det skulle säkert gå.

På första sidan hade hon tecknat 
mors stuga med solrosorna framför. 
Detta hade hon redan hunnit visa, in­
nan fröken reste. Och det hade varit 
”rätt bra”, men hon skulle bara icke 
”peta ut var enda tegelpanna och var­
enda brädlapp”. Och så hade det va­
rit ”fel i perspektivet”.

”Ser du, min flicka, perspektiv 
måste man då alltid ha”, hade fröken
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sagt och samtidigt skrattat så gott. 
Därefter hade hon förklarat det märk­
värdiga med perspektivet, och Inger 
begrep det ganska bra.

Sedan hade Inger försökt rita av 
mor, eller rättare sagt mormor, ty 
Ingers både mor och far voro döda. 
Men mormors konterfej blev icke bra. 
Bättre lyckades hon med Sessan, hus­
katten, och tuppen. Därefter kom tu­
ren till henne själv. Hon satt både 
länge och väl framför den spruckna 
spegeln inne i kammaren och knåpade, 
och till slut var mästerverket färdigt.

”Tja, inte så oävet!” sade hon för 
sig själv, alldeles som stockholmsfrö- 
ken hade gjort vid olika tillfällen. 
Men mormor hade då skrattat i smyg 
åt henne, fastän Inger väl märkt det. 
Bara hon nu haft färgl Hennes ”guld- 
lockiga hår”, som fröken brukade 
säga, det skulle allt gjort sig det. Guld- 
lockiga? Mormor kallade det för lin- 
lottar.

Inger fortsatte att rita av nästan allt, 
som kom i hennes väg. Den som fick 
bläddra i hennes ritbok hittade stu- 
gor, hästar och kor, hult och hagar. 
Men bläddraren fäste sig mest vid de 
bilder, hon huvudsakligen tecknat ur 
minnet. Bland dessa märkte man till 
exempel en karl med ovanligt kloka 
anletsdrag, vilken syntes vara i färd 
med att klyva ett stenblock. Under 
denna bild hade hon skrivit: ”Grund­
läggaren Reinholt, Hogahamn.” På en 
annan sida hade hon tecknat en man, 
som höll på att såga en planka, un- 
der det han vände blicken mot be- 
traktaren under ett solglatt leende. 
Under den bilden hade hon skrivit: 
”Olle Knapp, som allting kan och all- 
ting beställer på vår ö.” Och på en 
tredje sida hade hon ritat en ung. man 
med bok i hand samt skrivit inunder: 
Olle J. Josefsson, lärd så väl som nå- 

gon doktor förr i världen.”
Bäst lyckades dock Inger framställa 

de höga, ståtliga furorna, som hon 
dagligen hade för ögonen i Ström- 

mingtorpsskogen, och under dessa 
hade hon själv skrivit: ”Rätt bra.”

Hösten och förvintern hade gått, och 
nu var man inne i julveckan. Det ihål­
lande regnet och rusket hade efter- 
trätts av frost och snö.

”Så förtjusande vackert!” tyckte 
Inger. ”Aldrig förr har jag sett sko­
gen så sagolik om vintern.”

Inger försökte rita av allt det vackra 
och nya, hon såg, men det var icke 
möjligt för henne att ”få det likt”. 
Hon blev så stel om fingrarna vid 
varje försök, att blyertspennan föll ur 
handen. Och slutligen fick hon nöja 
sig med att rita av den del av härlig­
heten, hon kunde se från stugufönstret.

På julafton sändes Inger till Vare- 
kilsboden i ett ärende, och sin lilla 
kälke tog hon med sig för att kunna 
åka i utförsbackarna. En präktig så­
dan fanns det också ovanför gården 
Dale, och Inger åkte i ett sträck hela 
den långa sluttande vägen och ut på 
isen till den stora vattenbassäng, som 
bildats genom uppdämning av ån nere 
i dalgången. Där nere på isen måste 
Inger stanna och beundra något.

Grosshandlare Örnberg från Göte­
borg hade kommit till sitt landsställe, 
Dale, för att där tillbringa julhelgen, 
och hans tolvårige Sven Olov hade 
naturligtvis också följt med till lan­
det under jullovet. Nu hade han gått 
ned till den stora uppdämningen för 
att pröva sina nya skridskor. Hej, vad 
det gick! Där ristades både åttor och 
andra märkvärdiga figurer i isen. Och 
så åkte han till Ingers stora förvåning 
”kvarnringen” lika bra baklänges som 
framåt.

”Vill du åka, Ström-Inger, så be­
står jag skjutsen?” sade Sven Olov om 
en stund och kom farandes som ett yr­
väder bort till Inger. Men flickan sva­
rade icke genast ja på den frågan, ty 
hon tyckte egentligen icke om att bliva 
kallad Ström-Inger för den skull att 
hon bodde i Strömmingtorpsskogen.

(Forts.)
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förr och nu.

Havet lockar, havet tjusar, 
När det stormar, när det brusar, 
och när skummet yr och stänker 
som när våg likt silver blänker.

Havet öppnar väg till världen 
för den, som från lugna härden 
drivs av längtan, som betvingar; 
havet, havet ger den vingar.

Över det man kan få fara 
ut mot allt det underbara, 
efter vilket man har spanat, 
läst och drömt om eller anat.

”Bortom havet lyckoländer 
finns med undersköna stränder!” 
Under seklers lopp har mången 
dårats, hetsats, av den sången.

Och så foro de, de många, 
över hav att lyckan fånga. 
Mången svek den, andra fann den 
i de fjärran, fjärran landen.

Mången efter hårda duster 
sökte åter kända kuster 
och kom hem med rivna segel 
över havets vida spegel.

X
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För en ann’ det båttre varit, 
stormen ej så illa farit 
med hans segel eller skuta, 
han mått bra i sin kajuta.

Förr och nu gå havets vågor, 
förr och nu så många frågor 
uti själens djup sig välva 
om allt annat och oss själva.

Förr och nu en längtan bränner, 
som vart mänskohjärta känner. 
Det är fr i d vi efterlängta, 
och till ro vi alla trängta.

Ej förrän till Gud vi ila, 
får vårt hjärta riktigt vila! 
Havets vågor Honom lyda, 
livets gåtor kan han tyda.

ELLA.

Den fastkedjade bibeln.
u har väl nästan alla barn 
en egen bibel, men det har 
icke alltid varit så. Boktryc- 
kerikonsten uppfanns först 

1440, och före den tiden fanns bara 
handskrivna böcker. Det var icke gott 
om böcker på den tiden, och de som 
funnos voro mycket dyra.

Är 1454 blev den första bibeln 
tryckt. Men den skulle ingen av våra 
unga läsare förstå, ty den var på latin. 
Det var de lärdas språk på den tiden. 
Denna första bibel, var så dyrbar, att 
den var fastkedjad, för att ingen skulle 
kunna stjäla den. Vi se denna bibel 
på bilden.

En sådan bibel fanns i det kloster, 
där Martin Luther vistades en tid. 
Och det var genom att läsa den, som 
han fick frid i sitt hjärta. Därför var 
också Luther så angelägen att få bi­
beln översatt till tyska, för att hans 
landsmän skulle bli i tillfälle att läsa 
den, och vinna samma frid, som han 
själv vunnit.

I vår tid är bibeln översatt på många 
hundra språk och dialekter, ocli varje 
år blir den av missionärer översatt till 
nya språk.

För hundra år sedan var bibeln 

mycket dyr. Det säges, att den första 
bibel, som kom ut på indiskt språk, 
översatt av William Carey, kostade 
360 kronor.

Nu kan man köpa den på många 
språk för cirka en krona.

En fastkedjad bibel.
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Ni ha nog reda pä att vår första 
svenska bibelöversättning verkställdes 
av Olaus Petri och utkom 1526.

Även i vårt land är bibeln så billig, 
att var och en kan köpa den. Men 
huru många känna dess rätta värde?

Läser du, unge vän din bibel? Den 
vill vara en ledstjärna, som leder dig 
genom denna värld, upp till ditt rätta 
fadershem i himlen. Gud vill möta dig 
i sitt eget ord, och den som får ett 
möte med Gud blir lycklig.

)

97 €

Söndagsskolan i Örnsköldsvik.
manuelskyrkans söndagsssko- 
la i Örnsköldsvik gör här­
med en liten visit lios alla de 
vilka under årens lopp glatt 

oss med sina vackra foton. Vårt mål 
är: barnen för Kristus. Vår bön deras 

bevarande i Nåden. Välkomna till oss 
I alla som ännu icke besökt oss genom 
vår Kära Barnavän. Fridshälsningar 
till alla småttingar i vårt kära foster­
land.

Alfred N.
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En god kamrat.
änk, mamma, i går bröt Ed­
vard av sitt högra ben. Han 
föll omkull på isgatan”, sade 
Åke till sin mor, när han en 

afton kom hem från söndagsskolan.
”Stackars gosse! Det var ledsamt”, 

sade modern.
”Nu ligger han på sjukhuset. Men 

Erik tyckte, att det är gott att slippa 
Edvard en tid, han är så elak.”

”Det är icke vackert att säga så om 
en kamrat, när han råkat ut för en 
olycka. Det är bättre att göra något 
för att bereda honom glädje. Gud vill, 
att vi skola älska vår nästa.”

Åke såg mot golvet.
Han kom ihåg, hur elak Edvard va­

rit mot honom i skolan. Men Åke ville 
vara en .Jesu lärjunge. Han hade 
ibland sökt förmå Edvard att gå med 
till söndagsskolan, men denne hade 
inte velat.

Åke tänkte nu på sin kamrat, som 
låg på sjukhuset, och han undrade, hur 
det skulle kännas att ligga där med av­
brutet ben.

Om en stund frågade han sin mor, 
om han fick gå och se till Edvard.

”Visst får du det”, sade modern.
”Då skall jag ge honom mitt röda 

äpple”, sade Åke.
”Men får jag ge honom denna ock­

så?” frågade han, när han var färdig 
att gå. Han höll i handen en vacker 
bok, som han fått av pappa till jul.

”Ja, gärna, om du vill”, svarade mo­
dern.

När Åke kom in i sjuksalen, där Ed­
vard låg, blev Åke alldeles försagd: 
där var så tyst och såg så ledsamt ut. 
Han smög sig fram till sängen.

De båda gossarna sågo på varandra.
”Hur är det med dig?” frågade Åke 

sakta.
”Jag kan icke röra benet. Och det 

är så långsamt att ligga här”, sade Ed­
vard, och tårarna voro icke långt 
borta.

Åke tog fram boken och det röda 
äpplet.

”Det här får du!” sade han.
Edvards blick ljusnade. Edvard var 

fattig och hade aldrig fått någon så 
vacker bok.

”Tack”, viskade han.
När Åke stått en.stund vid sängen 

sade han adjö och gick hem.
Nästan varje dag gick han sedan till 

sjukhuset ocli hälsade på sin skol­
kamrat.

Edvard blygdes nu över att han varit 
elak mot Åke, och han önskade nu bli 
lik honom.

Första söndagen sedan Edvard bli­
vit utskriven från sjukhuset följde han 
med Åke till söndagsskolan, och sedan 
gjorde de båda gossarna sällskap dit, 
så ofta de hade tillfälle.

Kamraterna tyckte, att Edvard bli­
vit så förändrad. Även han hade fått 
lust att göra Guds vilja.

Åke hade vunnit honom genom kär­
lek, bevisad genom handling.

G. W.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 8 april.

SMÅBARNSAVDELNINGEN.
Jesu uppståndelse. Matt. 28: 1—10.
Minnesvers: Men nu har Kristus uppstått 

från de döda. 1 Kor. 15: 20 a.

MELLANAVDELNINGEN.
Jesu uppståndelse. Mark. 16: I-—8.

Minnesvers: Du död, var är din seger?
Du död, var är din udd? 1 Kor. 15:55.

ÖVRE AVDELNINGEN.
Jesu uppståndelse. Matt. 28: I—10.
Minnesvers: Men nu har Kristus uppstått 

från de döda, såsom förstlingen av de av­
somnade. I Kor. 15:20.
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Risse studerar,
sör våra minsta.

Det var en gång en gammal 
katt, 

som började bli litet matt 
och mycket stel i benen, 
när han en fågel ville ta, 
som trippade bland tuvorna 
så — satt den trygg på 

grenen.

Den sjöng en visa: 
”Tirilitt!” 

om huru dum den katten 
blitt.

Det harm i hjärtat väckte. 
”Jag skaffar mig”, han sa’, 

”en bok 
och lär på nytt bli kvick 

och klok 
liksom mitt unga släkte.”

@ 

32
• KONSTEN 

ATTi PANGA %

I PÅGLAR

Herr Katt tog sina brillor på 
och läste sidor en och två 
och hundratjuguätta, 
men inte hörde han ett dugg, 
i svansen fick han sig en lugg 
utav en näsvis råtta.

Han slickar allare’n sin nos, — 
då flyger allihop sin kos.
Men nära nog det hände 
den gången, att det gått på tok, 
han kunde konsten utan bok, 
och alla knep han kände.

Och fågelungar runt omkring 
tog lustiga och lätta sving 
och kommo fasligt nära. 
En liten sträckte på sin hals 
och skrek: ”Han är ej farlig alls, 
han skall oss ej besvära.”

Och kvittrande och flygande 
de roa sig, — men smygande 
en annan kisse tassar, 
allt närmare så tyst på tå, 
han bara nu funderar på 
vem bäst till frukost passar.

Men kissekatt med brillorna, 
han kunde aldrig mera ta, 
hur flitigt han studerar, 
en fågel, liten eller stor, 
i ”mattes” kök i frid han bor 
och ligger och funderar.

Där äter han sig rund och mätt 
av korv och kött och efterrätt 
och slickar sina tassar, 
om jakt han läser inte mer, 
men trög och lat han slår sig ner 
i ro, där solen gassar.

ELLA.

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1928




